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IloBkoBu4 O. [Ipo TIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHHUN MiXid 10 BUBUCHHS (PPa3eoioTi3MiB CY4acHOI CIOBAIIbKOI MOBH; KiTb-

KicTb Oi0miorpadidnux mxepen — 15; MoBa ykpaiHCbKa.

AHoTanis. Y crarTti 0coONMBY yBary 30Cepe/KeHO Ha B3a€MO/Ii1 Ta B3a€MO3B 13Ky MOBH 1 KynbTypH. BapTo 3a3HaunTH,
110 Jie/alli YacTille B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI HAayKOBILIi 3BEPTAIOTHCS [0 JOCIIIKEHHSI MOBHHX (DaKTiB y TICHOMY 3B’SI3KYy
i3 [yXOBHOIO Ta MaTepialbHOI0 KyJIBTYPOIO HApOIy, HOro KylIbTypHOIO cBimoMicTio. CydacHa JIHTBICTHKA aHAI3ye MOBY SK
CYCTIITbHE SBHIIE, SIKE TICHO TIOETHAHE 3 KYJIBTYPOIO Ta ICTOPI€I0 MEBHOTO Hapoxy. MosKHA cKazaTu, oo (pa3eonorisMu mpsiMo
NOB’s13aHi 3 KyJIBTYpOIO, i/iesiMU Ta (POPMOIO KUTTS CYCHIJIbCTBA. BOHU BifoOpakatoTh KyJIbTYpHO-HAIlIOHAIBHY CaMOOyTHICTh
KOJKHOT'O Hapo/y, HOro AyXOBHY IHAMBIIyasbHicTh. OnaHyBaHHS 3HAHB I10/10 BXKMBAHHS (hPa3eOIOriYHUX CIOIYK Y HAYKOBOMY
MOBJICHHI TiJIBUIIy€ piBeHb MpodeciiiHoi KoMmeTeHmii cTyaeHTiB. OCKUIbKY TPH BHBYEHHI 1HO3eMHOI MOBHU ()pa3eosoTivHi
CIIOJTyYEHHS € BAXKJIMBUM CTHIICTHYHUM 3aC000M, BOHH € OTHUM 3 HEBUUYEPITHUX [DKEpel1 ararcTBa Ta BUPa3HOCTI MOBJICHHS,
BiJIIrparOTh BKJIMBY POJIb TIPH Ii3HAHHI 11 KyJIBTypH Ta TpaauLii. | came Iie mi3HAHHS KYJIBTYpHU Yepe3 MOBY BifOyBaeThCs 3a
JIOTIOMOTOFO JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiAX0My. 30KpeMa, CTBEPIKY€EThCS, 110 JIHMBOKYJIBTYPOJIOTTYHHHN TTiIXi]] 10 BUBYCHHS
(paseosnorii B cyJacHiii CIOBaLbKiii MOBI € IEPCHEKTHBHIM, TOMY III0 33 HOTO JIOMOMOTOI0 MOBA PO3IIISIIAETHCSI B KOHTEKCTI
Haii SIK HOCi# 0COOIMBOTO THITY KyJIBTYpH Ta MUCIeHHs. Llel mixix Jo3BoIIsie BUBUATH SIK LUTICHI TEKCTH, TaK 1 OKpPeMi IIaCTH
JIEKCHYHOTO CKJIaTy MOBH, 30KpeMa (pa3eonori3Mu. Y CTaTTi TaKOXK BHCBITIIIOETHCS BU3HAYCHHS (Ppa3eoriorii Ta JTHTBOKYIIb-
TYPOJIOTIi SIK OKPEMHUX JIHIBICTUYHUX JUCHHMIUTIH. Y CTATTi 3iHCHEHO OIVISAOBHN aHai3 JIIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHUX 0COOIH-
BOCTEil (hpazeos1orizmiB CydacHoi CI0BaIbKOT MOBH; 3pO0JICHO BUCHOBKH, 1110 MUCJICHHSI HAPOY — 11¢ HAHBAXKIIUBILIE JKEPEIIO
TBOpEHHS (hpa3eosIori3MiB, sSKi HalBHpa3Hille IIepeatoTh AyX i Kpacy MOBH, a 00’ €KTHBHA PEaIbHICTh OIHIOETHCS MO-Pi3HOMY

3aJIeXKHO BiJI CBIZIOMOCTI Ta KyJIbTYPU HapOJY.

KonrouoBi cioBa: JiHrBOKYIBTYpOJOTIUHMN iAxin, dpaseosoris, ¢paszeonorizM, JIHIBOKYIBTYPOJIOTIs, CIOBAalbKa
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IlocTanoBka mnpodiaemu. MoBa € OCHOBHOIO
(hopMOI0 HaIliOHATHHOT KYJIBTYPH, CaMe BOHA € CKapO-
HUIICIO JyXOBHUX Haj0aHp Hawii Ta JocBigxy. Mosa
HaIil Ta ii KyJIpTypa CTaHOBIIATH OMHE ITite. Po3BUTOK
KyJIBTYPH ITOYMHAETHCS 13 PO3BUTKY MOBH, TOMY MOBa 1
KyJIBTypa B3a€MOTIOB’ si3aHi. TBEpIIKEHHS, 10 KyIBTYP-
Hi IIPOIIECH BIUIMBAIOTH HA MOBY, @ MOBA Ha KYJIBTYDY,
€ 3aranbHOBH3HaHMM. DOPMYBaHHS JIIOOUHU SIK OCO-
OMCTOCTI 3 BUCOKMM IHTEJIEKTYaJIbHUM PiBHEM HEMOX-
JmBe 0€3 JOCKOHAJIOTO BOJIOAIHHS MOBOIO. 3a CIIOBAaMH
BiloMOro ykpaincekoro moBo3HaBisg O.0. Ilore6Hi,
«MOBHA IHAMBITyaJTbHICTH BHPI3HAE JIOMUHY SK OCO-
OHCTICTb, 1 1[0 SICKpPaBIIIIa 1151 0COOUCTICTH, TO MOBHIIIIE
BOHA BiZoOpakae MOBHI SKOCTi cycminbeTBay [[loTed-
Hs 1985, c. 48].

YV cy4acHOMY CBIiTi BHCOKO OITIHIOIOTHCS 3HAHHS
HE JIMIIE PIHOT MOBH, aJic i 3HAHHS 1HO3EMHHX MOB,
OCKINBKH I1e KITI0Y JI0 YCHiXy. Bucokuii piBeHb BOJIO-
JUHHSI 1HO3EMHOKO MOBOIO, SIK 1 aJICKBaTHUI MEPEKIIa,
HEMOXJITUBI 0e3 3HaHHA (pazeonorizmiB. Ppaszeonoriv-
HUHN (DOHI MOBHU € OJHUM 13 OCHOBHHUX HPEIAMETIB BH-
BYCHHS B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTi1, OCKUTBKH (hpa3eoorid-
Hi CIIOJIyYCHHS NIPH BHUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH € BaXK-
JUBUM CTHJIICTHYHHAM 3aCO0OM 1 BiJlirparoTh BEIUKY
POJIb MpH Mi3HaHHI i1 KyJABTYpH, MEHTAIITETY MIEBHOTO
Hapoxy Ta Tpaauiiii. | came 1e mizHaHHS KyJABTYPH 4e-
pe3 MOBY BiJIOyBa€ThCs 3a JIOMIOMOTOKO JIIHTBOKYJIBTY-
posoriyHoro minxoxy. JIiHTBOKYJIBTYPONOTIYHHNA TTif-
Xig mepeabadae BUBYCHHS (hpa3eoliorii Ha Marepiaii
PI3HUX MOB 1 3aBISIKH HOMY yBara 30CepeKy€eThCs Ha
CEeMaHTUYHUX 0CcOONMBOCTSX (ppaszeosoriamis. JIiHrBoO-

KyJIBTYpOJIOTisl HalJOpeyuHille MOKa3ye B3aEMO3B 30K
JTIBOX OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB — MOBH 1 KyJIBTYPH.

TepMiH J1iHe60KyIbMYPONOIsE TIOYaB BUKOPUCTO-
ByBaTHCA B 90-X pokax XX CT. y pOCIHCBKili TIHTBiCTHY-
Hill MIKOJII 1 MOB’SI3aHUH 13 MpaIsIMU (pa3eosIoruHIX
mkin B.M. Temii, }0.C. Cremanosa, H.J[. ApyTioHo-
Boi, B.I. Kocromaposa. ¥ CioBayuuHi 1151 TEOpETHYHA
TaTdopmMa moyana CIupaTucs caMme Ha pPOCiiichKy ¢i-
JIOJIOTIYHO-TEOPETUYHY OCHOBY. JIIHIBOKYJIBTYpOJIOTisI
— rary3b JIHTBICTHKH, 5IKa 3aifMa€THCS B3a€MO3B’ I3KOM
MK MOBOIO 1 KyJIBTYpOIO, 1[0 I'PYHTYETHCS Ha TilMoTe31
PO BIUIMB KYJIBTYpH Ha MOBY Ta MOBU Ha KYJIBTYDY.
Bona 30cepemkyeThes Ha KyIBTYPHIN crieruii Jiek-
CHKH, 0COOJIMBO iioMaTHIHHUX BHcIoBaX. CaMe ToMy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH aCIIeKT BUBUYCHHS € IEPCIIeK-
TUBHUM Y I[bOMY TOCIiKCHHI, OCKUTBKH 00’€KTOM
BUBUCHHS € 0COOIMBOCTI pO3yMY, CBITOIIISITY TIEBHOTO
HapOLy, BiI KyJIbTYPH O MOBH 1 HaBIIaKH.

AHaJi3 faocaigKeHb. Y JIHIBICTHII KiHEIb
XX CT. mO3HAUEHHH OCOOIMBOIO YBaror 10 BUBUCH-
HS IPOOJIEMH B3a€MOBIUIMBY 1 B3a€MO3B’SI3Ky MOBH I
KYJIBTYpU. XapakTep OCMUCICHHS MOBH Ta KyJIBTYpH
3aJIeKUTh BijJl 0ararbOX YMHHHKIB, HE TIJIBKH E€KCTpa-
JHTBANBHUX, a i HAYKOBHX, a II€ TyXOBHA i Marepiaib-
Ha KyJIbTypa CyCHIbCTBA.

Bararo miHTBicTIB 3aliManucs MpoOIEeMOIO CIIiB-
BIJIHOIIICHHSI MOBH W KYJIBTYPH, BUKOPHCTOBYIOYH pe-
3yIBTaTH BUBYCHHS (heHOMEHA KyJIBTYpH, SIKi 3i0paim
¢inocodwu, niteparypo3Hasli, couionoru. bararo Ha-
YKOBUX IIKiJ TIO-Pi3HOMY PO3IIIAJAIOTH B3a€MOBITHO-
IICHHS MOBH 1 KYJIBTYPH, aJIe Maii’Ke MPaKTHYHO BC1 BH-
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3HAIOTH, 1[0 MOBA 1 KyJIETYpa B3a€MOIIOB’sI3aHi, TIPO 11e
CBi/I4aTh Tpalli sIK 3apyO0i’KHHX, TaK 1 BITYN3HIHNX BYE-
mux: B. I'ymbonsara, b. Yopda, JI. Biarrenmreiina,
1. Bonyena ne Kyprene, O. IloteOHi, A. BexOumpkoi,
B. Temist, H. ApyTroHOBO{ Ta 6ararto iHIINX yYCHHX.

e B 30-x pokax XIX cromitrs B. I'ymOompar
OHUM 13 TEpIINX BU3HAYUB B3a€MO3B’SI30K MOBHU H
KyJIBTYPH B MEKaX IXHbOT IIJIKOBUTOT CITiBBIZIHOCHOCTI
Ta HEPO3PUBHOTO 3B’S3KY, IO CTAJIO MOIITOBXOM JUIS
CTBOPEHHS TEOPii JIHrBiCTHYHOI BiHOCHOCTI. Came 1151
Teopis, konnenmis JI. Beiicrepbepa, rimoresa miHTBiC-
tuaHOi BiHOCHOCTI €. Cemipa i b. Yopda, antporo-
JIOT1YHI W KYJIBTYPOJIOTI4HI TOCHTIPKEHHSI MOBH Ta Ha-
LIOHAJIHOTO CBITOCHPUHHATTS 1 3aKiainu (QyHaaMeHT
JHTBOKYIIBTYPOJIOTi] IK HayKH PO MOBY 1 KyJIBTYPY.

Meta craTTi mojsirac B pO3KPUTTI CYTHOCTI 1
3HAYYIIOCTI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO IMiIXOY J0 BH-
BYCHHS (ppa3eoIorii y cydyacHiil ciioBaIbKiii MoOBI.

3aBnaHHA CcTATTi — 3MIMCHUTH HAyKOBHH OTVISN
TIpalb, MPHUCBSIUCHUX JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta (hpazeo-
JIOTi1; OMpAIfOBaTH TEOPETHYHI JDKepela, IO CTOCY-
10ThCsl (ppazeornorii Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi; yCTaHO-
BHUTH B3a€EMOJIIIO Ta B3a€EMO3B’SI30K MOBH Ta KYIBTYpPH;
BHCBITVINTH OCHOBHI TOJIOEHHSI JIIHI'BOKYJIBTYPOJIO-
rigHOTO TiAXoay y (hpaseonorii; mpoaHaizyBaTH Kia-
cudikarmii GppaseosoriamMiB cy4acHoOi CJIOBAIbKOI MOBH.
[lin gac HanmmcanHs cTaTTi OyB BUKOPUCTAHUN OMHCO-
BHI MeTo[.

Buxian ocHoBHoro marepiaay. Koxna moBa
Ma€e y CBOEMY CKJIaJli CTiHKi cloBOCHONyYeHHS — (pa-
3€0JIOTI3MH, 1110 BKHUBAIOTHCSA HOCISIMH MOBH 3aBXIH Y
3BHYafHOMY 4 ycTajieHoMy odopmiieHHi. Came BOHH
MepesatoTh JyX 1 Kpacy MOBH, Ky BUTBOPHUB Hapol
YIIPOJIOBXK BIKIB JJIsI CIIIKYBaHHS B yCHIHM YU TUCEMHIN
¢opmax. OCKITBKH MOBA, SIK 1 CYCIUIBHE SIBHIIE, PO3-
BHBA€ETHCS, TO Pa3oM 3 HEIO PO3BHMBAETHCS 1 11 (hpazeo-
noriuauil ¢ona. dpaszeonoris KOKHOI MOBHU 30arady-
€TBCS 1 BIOCKOHAJIIOETHCS, BOMpaoun B cebe Oe3minHi
ckapOM i3 TpUKa30K, MpHUCTIB’iB, a)OpU3MiB, aHEKIO-
TiB, JIITEPATYpHUX LUTAT, MPOQeCcioHaTi3MiB, MOBHUX
MITaMIIIB 1 KJIIIE — 3 yChOTO, 1[0 BIPOIOBK OaraThox
cTopid 30epirae y cBoiif mam’siTi HOCii MOBM — HapoJI.

®pazeonoriuHi OAWHUII CBOIMH 3HAUYCHHIMH
YaCTKOBO NMEPETHHAIOTHCS 3 JIEKCHKOIO, JIOMIOBHIOIOTH
KapTHHY CBITY, CTBOPIOBAHY JIEKCHUHIMHU OAWHHIISIMH.
OnHak (pa3eosoriyHi OJUHHUIII BUKOHYIOTH HOMiHA-
TUBHY (YHKIIIIO, BIIPI3HAIOTHCS Bij IEKCHIHUX XapaK-
TepoM Ta obcsiroM iHpopMmarii. dpazeonoris — e cuM-
BOJIIYHHH CBIT, y IKOMY Pi3HOMaHITHI 00’ €KTH, SBUINA
Ta MPOICCH MICTAIOTh CUMBOJIUHI mo3HaucHHsS. Came
CBOEIO apXaigHiCTIO 1 MihoIOTi30BaHICTIO BiAPI3HAETD-
Csl BiJT JIEKCHKH.

Sxmo ictopudHa (Qpa3zeororis BIZHOCUTHCA 10
STHOJIIHTBICTHKH, TO Cy4acHa (pa3eoioriuHa cucTeMa
€ OHUM i3 00’ €KTIB BUBUCHHS B JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.
OcHoBHe 3aBJaHHs Ii€] HAYKOBOI JAMCIMILTIHU TOJIS-
ra€ y BHBYCHHI Ta OMHUCI B3a€MOBITHOIICHb MOBHU Ta
KyJIBTYPH, MOBU Ta €THOCY. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUN
X1 10 BUBYCHHS B3a€MOJIi Ta B3a€MO3B’A3KY MOBH
Ta KYJIBTYpH LIKaBUTh 0araThOX JIHTBICTIB, OCKUIBKH
BiH TOB’SI3aHUH 3 BUBYCHHSIM HAIlOHAIBHOI KapTHHH
CBITY, MOBHOI CBIJIOMOCTi, OCOOIHBOCTECI MEHTAIBHO-
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JIHTBAJIHOTO KOMIUIEKCY B IX CHCTEMHOMY PO3IVISAAL SIK
«CYKYIHOCTI OJJUHUIIb, SIKI YTBOPIOIOTb ITOJILOBI CTPYK-
Typu» [Bopobiios 2008, c. 4].

B.A. MacnoBa cTBEpKy€e, IO TEPMiH <«IiHT-
BOKYJIBTYpPOJIOTi» BHHHK 3aBISKH IpamsaM ¢pas3eo-
JoriuHoi mKonu, siKy ouomtoBasia B.M. Temist. Jlinr-
BOKYJIBTYPOJIOTiS — IIe HayKa, SKa TOCIIIKYE BHSIBH
KyJBTYPH Hapojy, BiJIoOpaskeHi Ta 3aKpimieHi y MOBi
[Macmnosa 2001, c. 107]. 3aBnaHHs JTIHTBOKYIBTYpO-
JIOT11 — 1€ eKCIUTIKYBaTH KyJIBTYPHI 3HaHHS Ha OCHOBI
3iCTaBICHHS TPOTOTHITHOI CcHTyamii (pazeonorizmy
YH 1HIIOT MOBHOI OMHUILL.

®pa3zeosorist K OKpeMa JIIHTBICTUYHA THCIIUILITI-
Ha opMyBasIach YIIPOIOBK TPUBAIOTO Yacy. 3apas 1e
PO31I1I MOBO3HABCTBA, Y SIKOMY BUBYAIOTHCS JICKCHYHO
HETOAUIbHI ToeaHaHHs ciiB. Y CroBayuuHi Qpaseo-
JIOTis SIK HAyKOBa JWCIUITIIHA TI09ajia (GOpPMyBaTHCS B
50-x poxax XX cronirrs. Mosed Mnarek yBaskae ¢pa-
3€0JIOTi0 OTHUM 13 HaHOUTBII crieTi(igHIX HAIPSMKIB
y MoBi. CtymiHb i 3HaHHS 4acTO 3aJICKUTH BiJ PIBHSA
3HAHHA piAHOT 4 iHO3eMHOI MOBH. Dpa3eornoriio sk
CYKYITHICTh BCIX ()pa3eoNoriyHUX OAWHHIG XapakTe-
pusye M. Mnanek [Mnauek 1984, c. 9], ®. Miko [Miko
1978/1979, c. 10], E. Cm’emkoBa [Cwm’emmkoBa 1989,
c. 5], sKi 3a3HA4YArOTH, MO (HPa3eoyoris PO3MHUPIOE 1
30aradye JIGKCH4YHI 3aCO0M BHPAa3HOCTI i MOXKIMBOC-
Ti MOBH, OCOOJNHMBO E€MOIIIHHO-EKCIIPECHBHY JEKCHKY.
lonoBHa (GyHKIIS (pa3eosOTIYHUX OJMHHUIL HaJaBa-
TH MOBI KOJIOPHTY, 32 ii JOITOMOTOI0 MOYKHA JIAKOHIYHO
BHCJIOBUTH IyMKYy. . Miianex KoHcTaTye, mo dpaseo-
JIOTisl SIK BTOPHWHHA TIOXiJHA TUISHKAa MOBH ITOB’sS3aHa
HacaMmIepe] 13 JISKCUKOI0, 1HKOJIM 3 CHHTaKCHCOM. BBa-
xae ii caMOCTIHNM CKITagHUKOM JieKcukosnorii. Takoi
K JTYMKH JOTPUMY€EThCS ¥ THIIMH CJIOBAIbKAN HayKoO-
Bers 0. Dypaik, skuit yBakae (pa3eosorito 4acTH-
HOIO JIEKCHKOJIOTI.

VY cioBarpKiit MOBO3HABUIH HayIl iCHY€ JIEKiTbKa
Kiaacudikaniii (ppazeoNoriyHuX OJMHUIb, y HAIIOMY
JIOCTDKEHHI MU PO3IIITHEMO KiacHu]iKaio . Mua-
nexa i M. Mictpuka. M. Mnanek minuts dpaseonoriusi
OMHMIII HA AECATH TPYI 32 TAKUMHU KPUTEPIsIMH: ce-
MaHTHKOIO, KOHCTPYKII€I0, (DYHKIII€I0, MTOXOKESHHSM,
YaCcTWHAMHM MOBH, BIJHOIICHHSAM JO JITepaTypHOi
MOBH, CTHJIICTHKOIO, 32 TX CKJIaJHICTIO Ta MOJIMBICTIO
KOMOIHAIlIH, a TAKOXK 3a BIIHOMICHHSIM MDK IX CTIMKIiC-
TIO Ta BapiaHTHICTIO.

V cBoiit Mosorpadii M. Mnauek ximuts ppasemu
HA IITCTh TPYII i3 TOUKH 30py iX OyHOBH:

— ¢pazeMu i3 CTPYKTYpOIO CHHTAarMH MOXYTh
MaTHl XapakTep JIIECTIBHUX Ta HEIIECTIBHUX CHHTArMm
(stratit hlavu, spravit dieru do sveta, drzat jazyk za
zubami, prizmurit oci, pristrihnut’ niekomu kridelka,
modry pondelok, ruky ako lopaty, jablko svaru, chudy
ako vyzla);,

— (hpazemu i3 CTPYKTypOIO MPOCTOTO YU CKJIaJ-
HOTO pEYeHHs, SIKI MPEJCTaBISAIOTh (POHJ NPHCIIB’IB
(Kto poctuje, ten gazduje. Po necase cas byva. Lacné
mdso, riedka polievka.), npukasok (Od roboty kone
dochnu. Kazdy vie, kde ho topdnka tlaci. Nestastie
nechodi po horach, ale po ludoch.), npukmer (Aka
Jjesen, takd jar. Aka matka, taka Katka. Zelené Vianoce,
biela Velka noc);
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— MiHIManBHI Ppazemu (ako po masle, do nohy,
ani za svet, ani o vlas, za dievcata, do chlapa);

— cyO¢pazemn, sKi y CIOBaIbKii (pazeonorii
3’IBUITUCS HEMIONAaBHO (1o ved' hej, ved’ preto, no len no,
no zbohom, no nazdar, ze ¢i, ako dno, ako nie, len aby);

— onHocniBHI (pazemu (zotriet' niekoho, vystrelit
si z niekoho);

— (hpazeonoriuni KOHCTPYKUIT (ako Cita, tak cita;
riaditel’ sem, riaditel’ tam; co cita, to Cita) [Mmanek
2001, c. 69].

Illo cTocyethess M. MicTpika, To BiH y cBoif
knacudikanii ATUTH (Hpa3eosoriaMu 3 TOYKH 30pY
CTHIIICTUKH:

* HOMIHATWUBHI ()Pa3CONIOTIYHI OMUHMILI, SKI Mi-
nuTh Ha (paszeonoriuni 3pomeHns (Kolumbovo vajce,
mat niekoho v zaludku, zapisat si za usi, vodit za nos),
(pazeonoriuni enHocti (beZat' ostoSest, hovorit' dve
na tri, mat’ podrezany jazyk) ta ¢pa3econoriyti croiy-
yeHHs (prva lastovicka, nocny vtak, byt sam ako kol
v plote, podobaju sa ako vajce vajcu);

* KOMYHIKAaTHBHI (pa3eoJoTiuHi OIUHMI, IO
SIKMX BIJTHOCUTB NIPUCIIB’ s, IPUKa3KH, NpUKMeTH [Mi-
ctpuk 1999, c. 92].

JliHrBicTHKA TIPHJUISiE OCOONIMBY yBary BIacTH-
BOCTI (ppaszeosorizMiB OyTH OIHUM i3 OCHOBHHUX CIIO-
CO0IB MpE/ACTaBICHHS HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI Ta
eTHiuHOi imeHTH(]iKamii. Dpaszeonoris BBaKAETHCA
HAUIIHHIIINM JIIHTBICTUYHUM CITaJIKOM, Y SKOMY BiJIO-
OpakaroTbCsi Oa4eHHS CBITYy 1 HamioHaIbHA KYyJIBTY-
pa TEBHOTO Hapofy, a TaKoX (Pa3eosoTiYHI OIMHUII
€ JDKeperoM HamioHAIBHO-KYIBTYpHOI iH(OopMAIlii.
JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHE JOCIHI/DKSHHSI Ha Marepiaii

JITEPATYPA

N Lk

kuit mpoexrt, 2001. 990 c.

o
(hpaseonorii 103BOJSAE AOCHIHKYBATH JaJeke MUHYIE
He JIMIIE MOBH, a ¥ 1tof ictopii i KynsTypH, 30epirae
B c00i JIOCBiA, SIKMI TMEepenaeTbesl 3 MOKOIIHHSA B TO-
KOJTIHHSL.

KokHa po3BuHEHa MOBa, 30KpeMa i COBallbKa,
Ma€ y CBOEMY CKJIa/li 3Ha4YHY KUIBKICTh CTIHKHX CIIOBO-
CHONYK — (hpa3eosiori3MiB, 10 BXKUBAIOTHCS 3aBXKIN Y
3BHYHOMY O(opMIIeHHI. BinbmricTs gpaseosnori3mis, sk
1 CITiB, 32 MOXO/KEHHAM € KOpiHHUMHE. [{o ckiamy cio-
BaIbKoi (ppazeornorii BXOIATh TAKOXK yCTaIeH] 3BOPOTH,
SIK1 CTaJIM HEB1A €MHOIO YaCTUHOIO MOBJIEHHS JTFOINHU.
BoHM 0XOIUTIOIOTH HIMPOKY TEMATHKY, IIOKa3yI0Th 0CO-
OIMMBOCTI KYNBTYpH, TPAAWIIiH, 3BUUAIB Ta JOCBITY, Ha-
OyTOro HapoJIOM Ha Pi3HMX eTarax Horo iCHyBaHHS. Y
cioBanbKiil (paseornorii BimA3epKaTIOIOTECA HaHpi3-
HOMaHITHIII c(epH KHUTTS HAPOJY.

MoskHa CTBEpKYBATH, 10 (pa3eoori3Mu Haii-
MOBHIIIE BiZ0OpaXkaloTh crenugiky cBiToOaYeHHS 1
KyJBTYPH, TyT ITOCTA€ JIOMUHA 3 ii MOYyTTAMH, EMOIIi-
SIMH 1 BHYTpIIIHIM cBiToM. SIKk 3a3Haumna B.M. Temis,
(hpaseonoris — 11e J3epKajo, y IKOMY JIIHTBOKYJIETYPHE
CYCHIJILCTBO 1JICHTU(]IKY€E CBOE HAIIOHATIBHE CaMOYCBi-
nomueHHs [Temms 1996].

BucHoBKkH. [3 BUKIIaJeHOTO BHIIE CTAE OUCBUI-
HUM, IO BUBYCHHA (pa3eonorii Mae BakKJIMBE 3HA-
YEeHHSl 3 TOYKH 30pYy JIHTBOKYJIbTyposorii. ®dpaseo-
norigaui GoHa OyIb-SK01 MOBHU € HOCIEM ICTOPHYHUX
puc Ta BigoOpaxeHHsM crenudiky MartepianbHOl U
JTyXOBHOI KyJIBTypH KO)KHOTO Hapoxdy. I came JiHTBO-
KyJIBTYPOJIOTIYHMN MiJXiJ 10 BUBUCHHS (pazeosorii
OpIEHTOBAaHUI Ha KYJIBTYpHUI YHHHHUK y MOBI T MOB-
HUH YMHHUK Yy JIOJMHI.
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ON LINGUISTIC AND CULTURAL APPROACH TO PHRASEOLOGY STUDIES
IN MODERN SLOVAKIAN LANGUAGE

Abstract. This scientific article is focused on interrelation and interaction of language and culture. It should be men-
tioned, that modern linguists pay special attention to the close relationships between the language and the spiritual and
material culture of nations, their cultural consciousness, while investigating language facts. Modern linguistics analyses
the language as a social phenomenon, which is closely connected with the culture and history of a particular nation. We
can prove that phraseological units are closely connected with culture, ideas and the way of life of the society. They reflect
cultural and national authenticity of every nation, its spiritual individuality. Gaining knowledge of how to use phraseolog-
ical units in scientific discourse can increase the level of students’ professional competence. In the process of learning a
foreign language phraseological units are a very significant stylistic device, thus, they are the endless source of language
enrichment and expression, and they play an important role in discovering culture and traditions. In fact, the discovery is
made with the help of the linguistic-cultural approach. In particular, the author proves that the linguistic-cultural approach
to studying phraseology in modern Slovakian language is quite perspective because it helps to consider the language in the
context of nation as a medium of specific culture and thinking. This approach allows to study both whole texts and specific
vocabulary, in particular, phraseological units. The author reviewed and analyzed linguistic and cultural peculiarities of
phraseological units and made a conclusion that nation’s thinking is the most significant source of creation of phraseological
units that reveal the spirit and beauty of the language, and the objective reality is estimated differently depending on the
consciousness and culture of the nation. The article also highlights the definition of phraseology and linguistic culturology
as specific linguistic disciplines.

Keywords: linguistic-cultural approach, phraseology, phraseological unit, linguistic culturology, Slovakian language,
language, culture, speaking, thinking.
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